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47. MUHAMMED SÛRESİ

38 âyettir. Hicret’in 2. yılında Medine’de nazil olmuştur.
*

Sınırsız rahmeti ve engin merhameti ile 
hayat veren, yaşatan, koruyan, 

rahmetine, merhametine, lütfuna, ihsanına ve hayırlara mazhar eden, 
rahmân ve rahîm olan Allah’ın izni ve yardımıyla, 

 Allah’ın adıyla...

دٍٍ َ  ﷽سُُورََة مُُحََمَّ�

.

َ اََعْْمََالَهَُُمْْ ﴿1﴾ ِ اََضََلَّ� ُوا عََنْْ سََب۪۪يلِِ اللّٰهِ�� اََلَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا وََصََدُّ�
H 1 Kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 
iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek 
örtbas edip inkârda ýsrar edenlerin, kâfirlerin, insanlarý, 
Allah yolundan, Ýslâm’a girmekten alýkoyanlarýn, Ýs-
lâmî hayatý yaþamaya, Ýslâmî faaliyetlere engel tedbir-
ler alanlarýn amellerini Allah zayi eder.

 ُ دٍٍ وََهُُوََ لْْاحََقُّ� َ لََ عََلٰٰى مُُحََمَّ� ِ الِحََِاتِِ وََمََٰاٰنُوُا بِِمََا نُزُِّ� َ  وََلَّا�ذَ۪۪ينََ مََٰاٰنُوُا وََعََمِِلُوُا لاصَّ�
ـََٔاتِهِِِمْْ وََاََصْْلَحَََ بَاَلَهَُُمْْ ﴿2﴾ رََ عََنْْهُُمْْ سََيِّ�ِ َ ۙ كََفَّ� مِِنْْ رََبِّ�ِهِِ�مْۙ

2 Ýman edip, hâlis niyet ve amaçlarla, Ýslâm esaslarýný, 
Ýslâmî düzeni hayata geçirenlerin, iþ barýþý içinde bilinç-
li, planlý, mükemmel, meþrû, faydalý, verimli çalýþarak  
nimetin-ürünün bollaþmasýný saðlayanlarýn, yerinde, 
haklý çýkýþlar yaparak, düzelmeye, iyiliðe, iyileþtirme-
ye ön ayak olanlarýn, cârî-kalýcý hayýrlar-sâlih amel-
ler iþleyenlerin, Muhammed’e bölüm bölüm indirilene, 
Kur’ân’a, Kur’ân’ýn Rablerinden gelen gerekçeli, hikme-
te dayalý, toplumda hakça düzeni gerçekleþtirecek hak 
bir kitap olduðuna iman edenlerin kusurlarýný, Allah si-
ler, baðýþlar, emellerini gerçekleþtirir, hallerini düzeltir, 
hayat standartlarýný yükseltir.

 َ َ لَّا�ذَ۪۪ينََ مََٰاٰنُوُا تَّا�بَََعُُوا لْْاحََقَّ� َ لَّا�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا تَّا�بَََعُُوا لْْابََاطِِلََ وََاََنَّ� لِٰكََِ بِِاَنََّ�  ذٰ
َاسِِ اََمْْثََالَهَُُمْْ ﴿3﴾ ُ لِنَّل� لِٰذٰكََِ يَضَْْرِِبُُ للّٰهُا�� مِِنْْ رََبِّ�ِهِِمْۜ�ۜ كََ

3 Bu, inkârda ýsrar edenlerin, kâfirlerin bâtýla uyma-
larý, inananlarýn da, Rablerinden gelen gerekçeli, hik-
mete dayalý, toplumda hakça düzeni gerçekleþtirecek 
hak kitap, Kur’ân’a uymuþ olmalarý sebebiyledir. Ýþte 
böylece Allah, insanlarýn iyiliði, kurtuluþu için kendile-
rinden misaller vererek doðrularý anlatýr.

قََابِۜ�ۜ حََتّٰٓ��ىٓ اِِ�ذَٓآ اََثْخََْنْْتُمُُُوهُُمْْ   فََاِِذََا لَقَ۪۪يتُمُُُ لَّا�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا فََضََرْْبََ رِّلا�ِ
لِٰكَِۜۛ��ۛ  �ۛ ذٰ آءًً حََتّٰ�ٰى تَضَََعََ لْْاحََرْْبُُ اََوْْزََارََهََاۚۛ ا فِِ�دَٓ َ ًا بَعَْْدُُ وََاِِمَّ� ا مََنًّ� َ ۙ فََاِِمَّ� وا لْْاوََثَاَقَۙ� ُ فََشُُدُّ�
ا بَعَْْضََكُُمْْ بِِبََعْْضٍۜ�ۜ وََلَّا�ذَ۪۪ينََ قُتُِِلُوُا  ۬ ۙ وََكِِٰلٰنْْ لِيََِبْْلُ�وَ۬ نْْاتَصَََرََ مِِنْْهُُ�مْۙ ُ لَا آءُُ للّٰهُا�� وََلَوَْْ يَ�شَٓ

َ اََعْْمََالَهَُُمْْ ﴿4﴾ ِ فََلَنَْْ يُضُِِلَّ� ف۪۪ي سََب۪۪يلِِ اللّٰهِ��
4 Savaşta, inkârda ısrar edenlerle, kâfirlerle karşılaştı-

ğınız zaman, onları zayıf düşürüp mağlup edinceye ka-
dar, boyunlarını vurun. Yakaladığınız esirleri sıkı ted-
birler alıp bağlayarak elinizde tutun. Savaş bitince de, 
onları, ya karşılıksız olarak, ya da fidye karşılığı serbest 
bırakın. Neticede savaş, silahlarını, ağırlıklarını, doğur-
duğu sıkıntıları bırakarak sona ermiş olur. Allah’ın emri 
budur. Eğer Allah’ın sünnetinin, düzeninin yasaları için-
de, iradesinin tecellisine uygun olsaydı, onlara başka 
türlü de lâyık oldukları cezayı verirdi. Fakat böyle yap-
ması sizi, birbirinizle denemek içindir. Allah yolunda 
öldürülen yiğitlerin, bilinçli amellerini, Allah asla zayi 
etmez. ۚ�مْۚ ﴿5﴾  سََيََهْْد۪۪يهِِمْْ وََيُصُْْلِِحُُ بَاَلَهَُُ
5 Allah çok kýsa zamanda, onlarý doðruya, hayra ve 

refaha ulaþtýrma lütfunda bulunacak, emellerini ger-
çekleþtirecek, hallerini düzeltecek, hayat standartlarýný 
yükseltecektir. فََهََا لَهَُُمْْ ﴿6﴾ َ َةََ عََرَّ�  وََيُدُْْخِِلُهُُُمُُ لْْاجََنَّ�
6 Onlarý, kendilerine tanýttýðý cennete koyacaktýr.

َ يَنَْْصُُرْْكُُمْْ وََيُثََُبِّ�ِتْْ اََقْْدََمََاكُُمْْ ﴿7﴾ مََٰاٰ�نُٓوٓا اِِنْْ تَنَْْصُُرُُوا للّٰهَا��  �يَٓآ اََيُّ�هََُا لَّا�ذَ۪۪ينََ 
7 Ey iman edenler, eðer siz Allah’a, Allah’ýn dinine 

yardým ederseniz, O da size yardým eder. Kendinize iti-
madýnýzý artýrýr, ordunuzu güçlendirir, devletinizi ayak-
ta tutar, itibarýnýzý yüceltir. Sizi kararlý, sabýrlý ve azimli 
hale getirir.

َ اََعْْمََالَهَُُمْْ ﴿8﴾  وََلَّا�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا فََتَعَْْسًاً لَهَُُمْْ وََاََضََلَّ�
8 Ýnkârda ýsrar edenlerin, küfre saplananlarýn hakký 

ise tepetakla düþüp helâk olmaktýr, yýkýmdýr. Allah, on-
larýn amellerini de zayi eder.

ُ فََاَحَْْبََطََ اََعْْمََالَهَُُمْْ ﴿9﴾ آ اََنْْزََلََ للّٰهُا�� لِٰكََِ بِِاَنََّ�هَُُمْْ كََرِِهُُوا �مَٓ  ذٰ
9 Bu, onlarýn, Allah’ýn indirdiðini, Kur’ân’ý beðenme-

meleri sebebiyledir. Böylece amellerini boþa çýkarmýþtýr.

رََ  َ رَْْضِِ فََيََنْْظُرُُُوا كََيْْفََ كََانََ عََاقِِبََةُُ لَّا�ذَ۪۪ينََ مِِنْْ قََبْْلِِهِِمْۜ�ۜ دََمَّ�  اََفََلَمَْْ يَسَ۪۪يرُُوا فِِي �لْاَا
ۘ وََلِلِْْكََافِِر۪۪ينََ اََمْْثََالُهََُا ﴿10﴾ ُ عََلَيَْْهِِ�مْۘ للّٰهُا��

10 Yeryüzünde gezip dolaþmýyorlar mý? Kendilerinden 
öncekilerin boylarýnca, günaha, isyana, küfre batmýþ 
milletlerin âkýbetlerinin nasýl olduðuna ibret nazarýyla 
bir baksýnlar, incelesinler. Allah onlarýn üzerine, helâk 
edici felâketler yaðdýrmýþtýr. Kâfirlere de bunun benzeri 
gelecektir.

﴾11﴿ ۟ َ لْْاكََافِِر۪۪ينََ لَاا مََوْْٰلٰى لَهَُُ�مْ۟ َ مََوْْلَىَ لَّا�ذَ۪۪ينََ مََٰاٰنُوُا وََاََنَّ� َ للّٰهَا�� لِٰكََِ بِِاَنََّ�  ذٰ
11 Bütün bunlar, Allah’ýn, iman edenlerin mevlâsý, 

emrinde olduklarý otorite, koruyucularý olmasý; kulluk 
sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kul-
luk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek örtbas 

edip inkârda ýsrar eden kâfirlerin, nankörlerin de, 
mevlâlarýnýn, koruyucularýnýn olmamasý 

dolayýsýyladýr.


